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POL: Montaz, podiaczenie, demontaz i naprawg moze wykonywaé wylacznie uprawniony
elektryk. Przed praca nalezy odiaczy¢ zasilanie i sprawdzié brak napigcia. Nieprawidiowy
montaz grozi porazeniem, zwarciem, uszkodzeniem instalacji lub pozarem.

ENG: Installation, connection, disassembly and repair may only be carried out by a
qualified electrician. Before work, disconnect the power supply and verify the absence of
voltage. Incorrect installation may cause electric shock, short circuit, damage to the
installation or fire

HUN: A termék szerelését, bekitéset, szétszerelését és javitasat kizarslag szakképzett
villanyszerel5 végezheti. A munka megkezdése el6tt le kell valasztani a tapellatast, és
ellendrizni kell a fesziiltségmentes allapotot. A helytelen szerelés dramiitést, rovidzarlatot,
az elekiromos halozat karosodésat vagy tiizet okozhat.

DEU: Die Montage, der Anschluss, die Demontage und die Reparatur dilrfen

von einer werden. Vor Beginn der

Arbeiten muss die Stromversorgung getrennt und die Spannungsfreiheit iiberpriift werden.

Eine kann zu 3 der
Installation oder Brand fiihren.
FRA: L'i le le et la réparation doivent étre effectués

uniquement par un électricien qualifié. Avant toute intervention, I'alimentation doit étre

coupée et labsence de tension vérifiée. Une installation incorrecte peut provoquer une

un court-circu, des al ou un incendie.
NLD: Installatie, aansluiting, demontage en reparatie mogen uitsluitend worden uitgevoerd

moet de

INFORMACJE OGOLNE / MONTAZ / UZYTKOWANIE

Przed uzyciem przeczytaj instrukcjg i zachowaj jg. Produkt przeznaczony
jest do uzytku wewnetrznego, w suchych pomieszczeniach, jako element
osprzetu ir jnego do obstugi, ia, sterowania lub
przekazywania sygnatu zgodnie z przeznaczeniem modelu. Stosuj go
wylgcznie z instalacjg i urzagdzeniami zgodnymi z parametrami podanymi
na produkcie lub opakowaniu. Montowa¢ wytgcznie w sprawnej instalacji i
odpowiedniej puszce, zgodnie z oznaczeniami zaciskow, typem i
przekrojem przewoddéw oraz obowigzujgcymi zasadami. Przewody muszg
by¢ prawidtowo osadzone, bez luzéw, uszkodzen izolacji i nadmiernego
naprezenia. Po montazu sprawdz stabilne zamocowanie produktu i
poprawno$¢ dziatania. Nie przekraczaj dopuszczalnych parametréw pracy.
Nie uzywaj produktu uszkodzonego, przegrzanego, zawilgoconego,
iskrzacego, odksztalconego lub wydzielajgcego zapach spalenizny — w
takiej sytuaciji nalezy natychmiast przerwa¢ uzytkowanie i skontaktowac sie
z elektrykiem albo serwisem. Produktu nie wolno samodzielnie naprawiac,
modyfikowaé ani uzywaé niezgodnie z przeznaczeniem.

BEZPIECZENSTWO | KONSERWACJA

Nie stosuj produktu w miejscach narazonych na wode, pare lub nadmierng
wilgo¢, chyba ze posiada odpowiedni stopiert ochrony IP i zostat
zamontowany zgodnie z wymaganiami dla danego miejsca. Nie dotykaj
produktu mokrymi rekami i nie wktadaj do otworéw, ztgczy ani
mechanizméw obcych przedmiotéw. Chron przed dzie¢mi, zabrudzeniem,
wysoka temperaturg, uderzeniami i uszkodzeniami mechanicznymi. Przed

door een gekwalificeerde elekiricien. Voor de
worden uitgeschakeld en moet de afwezigheid van spanning worden gecontroleerd.
Onjuiste installatie kan elekirische schokken, kortsluiting, schade aan de installatie of brand
veroorzaken.

LIT: Montavima, prijungima, iSmontavima ir remonta gali atlikti tik kvalifikuotas elektrikas.
Pries pradedant darbus bitina atjungti maitinima ir patikrinti, ar néra jtampos. Netinkamas
montavimas gali sukeli elektros smagj, trumpajj jungima, instaliacijos pazeidima arba
gaisra.

LVA: Montazu, pieslégsanu, demontazu un remontu drikst veikt tikai kvalificats elektrikis.
Pirms darbu uzsaksanas jaatslédz barosana un japarbauda, vai nav sprieguma. Nepareiza
uzstadisana var izraisit elekiriskas stravas triecienu, Tssavienojumu, elektroinstalacijas
bojajumus vai ugunsgréku.

EST: Pai i i imist ja
kvalifitseeritud elektrik. Enne 65 alustamist tuleb toide vélja lilitada ja kontrollida pinge

vGib teha ainult

puudumist. Vale paigaldus véib po lihise,

Vi tulekahju

ROU: Montarea, conectarea, demontarea i repararea pot fi efectuate numai de un
electrician callficat. Inainte de inceperea lucrarilor, alimentarea trebuie deconectata si
trebuie verificata absenta tensiunii. Montajul incorect poate provoca electrocutare,
scurtcircuit, deteriorarea instalatiei sau incendiu.

ITA: Ui i il lo io e la rij

possono essere
eseguiti esclusivamente da un elettricista qualificato. Prima di iniziare i lavori, & necessario
scollegare I'alimentazione e verificare 'assenza di tensione. Un'installazione errata puo
causare scosse elettriche, cortocircuiti, danni allimpianto o incendi.

BGR: MOHTaX®bT, CBbPIBAHETO, ACMOHTAXKBT U PEMOHTBT MOTaT A4a C W3BLPLUBAT CaMo

ot MNpeau Ha paGota Tpadea Aa
GbAAe MIKIIONEHO 1 A3 CE NIPOBEPM NUMCATa HA HANPEXKEHHE. HEMPABUIHIST MOHTAX MOXe
@ MPUSHHM TOKOB YAGP, KbCO ChEANHEHME, OBPEAA HA MHCTANALMATA WM MOXAP.

ESP:La

electricista cualificado. Antes de iniciar los trabajos, debe desconectarse la alimentacion y

conexion, y solo pueden ser realizadas por un
verificarse la ausencia de tension. Una instalacion incorrecta puede provocar descarga
eléctrica, cortocircuito, dafios en la instalacién o incendio.

POR: A instalago, ligag&o, desmontagem e reparagdo s6 podem ser realizadas por um
eletricista qualificado. Antes de iniciar os trabalhos, a alimentagéo deve ser desligada e a
auséncia de tenséo verificada. Uma instalagéo incorreta pode causar choque elétrico,
curto-circuito, danos na instalagéo ou incéndio.

SVN: Montazo, priklop, demontaZo in popravilo sme izvajati izkljuéno usposoblien
elektricar. Pred zagetkom del je treba izklopiti napajanje in preveriti odsotnost napetosti.
Nepravilna montaza lahko povzroti elekiriéni udar, kratek stik, poskodbo instalacije ali

pozar.

czyszczeniem lub konserwacja odtgcz zasilanie, jesli produkt jest
podtgczony do obwodu elektrycznego. Czy$¢ miekka suchg albo lekko
wilgotng $ciereczka; nie uzywaj chemii, rozpuszczalnikéw ani $cierniw. Nie
dopuszczaj do kontaktu elementéw instalacyjnych z cieczami. Okresowo
kontroluj mocowanie, stan obudowy i widoczne elementy instalacji.

UTYLIZACJA

Zuzytego sprzetu nie wyrzucaj z odpadami domowymi. Oddaj
go do punktu zbiérki ZSEE, sklepu lub jednostki gminnej. Prawidtowa
zbiérka umozliwia odzysk surowcéw i ogranicza wptyw na $rodowisko oraz
zdrowie ludzi. Niewtasciwa utylizacja moze podlega¢ sankcjom zgodnie z
przepisami krajowymi.

ENO

GENERAL INFORMATION / INSTALLATION / USE

Read the instructions before use and keep them for future reference. The
product is intended for indoor use in dry rooms, as an installation
accessory for operation, connection, control or signal transmission,
according to the purpose of the given model. Use it only with installations
and devices compatible with the parameters specified on the product or
packaging. Install only in a properly functioning installation and a suitable
installation box, in accordance with terminal markings, the type and
cross-section of wires, and applicable rules. Wires must be properly
seated, without looseness, insulation damage or excessive tension. After
installation, check that the product is securely mounted and operates
correctly. Do not exceed the permitted operating parameters. Do not use
the product if it is damaged, overheated, damp, sparking, deformed or
emits a burning smell — in such a case, stop using it immediately and
contact an electrician or service centre. The product must not be repaired,
modified or used contrary to its intended purpose.

SAFETY AND MAINTENANCE

Do not use the product in places exposed to water, steam or excessive
humidity, unless it has the appropriate IP protection rating and has been
installed in accordance with the requirements for the given location. Do
not touch the product with wet hands and do not insert foreign objects into
openings, connectors or mechanisms. Keep away from children, dirt, high
temperatures, impacts and mechanical damage. Before cleaning or
maintenance, disconnect the power supply if the product is connected to
an electrical circuit. Clean with a soft dry or slightly damp cloth; do not use
chemicals, solvents or abrasive materials. Do not allow installation
elements to come into contact with liquids. Periodically check the
mounting, housing condition and visible parts of the installation.

DISPOSAL

Do not dispose of used equipment with household waste. Take
it to a WEEE collection point, store or municipal collection facility. Proper
collection enables the recovery of raw materials and helps reduce the
impact on the environment and human health. Improper disposal may be
subject to penalties in accordance with national regulations.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN / MONTAGE / VERWENDUNG

Lesen Sie die Anleitung vor der Verwendung und bewahren Sie sie fiir spater auf.
Das Produkt ist fiir den Innenbereich in trockenen Rdumen bestimmt und dient als
Installationselement zur Bedienung, zum Anschluss, zur Steuerung oder zur
Signallibertragung entsprechend dem Verwendungszweck des jeweiligen Modells.
Verwenden Sie es ausschlieRlich mit Installationen und Geréten, die den auf dem
Produkt oder der Verpackung angegebenen Parametern entsprechen. Die Montage
darf nur in einer funktionsfahigen Installation und in einer geeigneten
Installationsdose erfolgen, gemaf den Klemmenkennzeichnungen, dem Typ und
Querschnitt der Leitungen sowie den geltenden Regeln. Die Leitungen miissen

INFORMATIONS GENERALES / INSTALLATION / UTILISATION
Lisez la notice avant utilisation et conservez-la pour toute consultation ultérieure.
Le produit est destiné & une utilisation en intérieur, dans des locaux secs, comme
élément d'installation servant a la commande, au raccordement, au contrdle ou a
la transmission de signal selon la destination du modéle concerné. Utilisez-le
uniquement avec des installations et des appareils compatibles avec les
paramétres indiqués sur le produit ou I'emballage. L'installation doit étre effectuée
uniquement dans une installation en bon état et dans une boite d’encastrement
iée, cor des bornes, au type et a la section des
conducteurs ainsi qu'aux régles applicables. Les conducteurs doivent étre

1t aux

korrekt eingesetzt sein, ohne Spiel, oder U
Spannung. Nach der Montage ist die stabile Befestigung des Produkts und seine
ordnungsgeméafe Funktion zu priifen. Die zulassigen Betriebsparameter diirfen
nicht tiberschritten werden. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt,
berhitzt, feucht, funkenbildend oder verformt ist oder Brandgeruch abgibt — in
diesem Fall ist die Nutzung sofort einzustellen und eine Elektrofachkraft oder der
Kundendienst zu kontaktieren. Das Produkt darf nicht eigensténdig repariert,
verandert oder entgegen seiner Bestimmung verwendet werden.

SICHERHEIT UND WARTUNG

Verwenden Sie das Produkt nicht an Orten, die Wasser, Dampf oder tibermaRiger
Feuchtigkeit ausgesetzt sind, es sei denn, es verfiigt (iber eine geeignete
IP-Schutzart und wurde gemaR den Anforderungen fiir den jeweiligen Einsatzort
montiert. Beriihren Sie das Produkt nicht mit nassen Handen und fiihren Sie keine
Fremdkérper in Offnungen, Anschliisse oder Mechanismen ein. Vor Kindern,
Schmutz, hohen Te 1, StoRen und

Ingen

col 1t insérés, sans jeu, sans détérioration de I'isolation ni tension
excessive. Apreés ['installation, vérifiez la fixation stable du produit et son bon
fonctionnement. Ne dépassez pas les paramétres de fonctionnement autorisés.
N'utilisez pas le produit s'il est endommagé, surchauffé, humide, s'il produit des
étincelles, est déformé ou dégage une odeur de brlé — dans ce cas, cessez
de I'utiliser et uné

1 OU un service apre te.
Il est interdit de réparer, modifier ou utiliser le produit contrairement a sa
destination.

SECURITE ET ENTRETIEN

N'utilisez pas le produit dans des endroits exposés a I'eau, a la vapeur ou & une
humidité excessive, sauf s'il possede l'indice de protection IP appropri¢ et a été
installé conformément aux exigences du lieu concerné. Ne touchez pas le produit
avec les mains mouillées et n'introduisez aucun corps étranger dans les
ouvertures, connecteurs ou mécanismes. Protégez-le des enfants, de la saleté,

schiitzen. Vor der Reinigung oder Wartung die Stromversorgung trennen, wenn das
Produkt an einen elektrischen Stromkreis angeschlossen ist. Mit einem weichen,
trockenen oder leicht feuchten Tuch reinigen; keine Chemikalien, Lésungsmittel
oder Sct diirfen nicht mit Flissigkeiten
in Kontakt kommen. Uberpriifen Sie regelméRig die Befestigung, den Zustand des
Gehé&uses und die sichtbaren Teile der Installation.

ENTSORGUNG

verwenden.

Altgerate diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Geben Sie sie
bei einer Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronikaltgerate, im Geschaft oder bei
einer kommunalen ab. Die
die Riickgewinnung von Rohstoffen und tragt dazu bei, die Auswirkungen auf

Sammlung ermdglicht

des élevées, des chocs et des dommages mécaniques. Avant le
nettoyage ou I'entretien, coupez I'alimentation si le produit est raccordé a un
circuit électrique. Nettoyez avec un chiffon doux, sec ou légérement humide ;
n'utilisez pas de produits chimiques, de solvants ni de matériaux abrasifs. Ne
laissez pas les éléments d'installation entrer en contact avec des liquides. Vérifiez
périodiquement la fixation, I'état du boitier et les éléments visibles de I'installation.
ELIMINATION

Ne jetez pas les équipements usagés avec les déchets ménagers.
Remettez-les a un point de collecte DEEE, dans un magasin ou dans un centre
de collecte municipal. Une collecte correcte permet la récupération des matiéres
premiéres et contribue a réduire I'impact sur I'environnement et la santé humaine.
Une élimination incorrecte peut entrainer des sanctions conformément aux

Umwelt und menschliche Gesundheit zu verringern. Eine (
Entsorgung kann geméaR den nationalen Vorschriften sanktioniert werden.

@R

ALTALANOS INFORMACIOK / SZERELES / HASZNALAT
Hasznalat el6tt olvassa el az Utmutatot, és 6rizze meg késébbi felhasznalasra. A
termék beltéri, szaraz helyiségekben torténd hasznalatra késziilt, mint szerelvény,

ALGEMENE INFORMATIE / INSTALLATIE / GEBRUIK

Lees de handleiding voor gebruik en bewaar deze voor toekomstig gebruik. Het
product is bestemd voor gebruik binnenshuis, in droge ruimtes, als

i llatie-el nt voor bediening, aansluiting, besturing of signaaloverdracht,

amely az adott modell rer é )

vezérlésre vagy jelatvitelre szolgal. Kizarélag a terméken vagy a ason de ing van het betreffende model. Gebruik het uitsluitend
{ é ek 6 & és 626 met il ies en die zijn met de die op het
Csak miikodo S és product of de verpakking staan vermeld. De installatie mag uitsluitend worden
szerelhetd, a kapcsok jeldlései a ) és ker ének, itg in een goed werkende installatie en in een geschikte inbouwdoos,
valamint a 6 4 1L A kell de markeringen van de klemmen, het type en de doorsnede van

illeszkednilk, lazasag, szigetelési sériilés és tulzott feszités nélkil. Szerelés utan
ellendrizze a termék stabil rogzitését és megfelelé miikodését. Ne Iépje tul a
megengedett (izemi paramétereket. Ne hasznalja a terméket, ha sérdilt,
tulmelegedett, nedves, szikrazik, deformalodott vagy égett szagot araszt — ilyen
esetben azonnal hagyja abba a hasznalatat, és forduljon villanyszerel6h6z vagy
szervizhez. A terméket tilos énalléan javitani, vagy rer 6!

de draden en de geldende regels. De draden moeten correct zijn geplaatst, zonder
speling, beschadigde isolatie of overmatige spanning. Controleer na de installatie
of het product stabiel is bevestigd en correct werkt. Overschrijd de toegestane
bedrijfsparameters niet. Gebruik het product niet als het beschadigd, oververhit,
vochtig, vonkend of vervormd is, of als het een brandlucht afgeeft — stop in dat
geval or met het gebruik en neem contact op met een elektricien of

eltéréen hasznalni.

BIZTONSAG ES KARBANTARTAS
Ne hasznalja a terméket viznek, g6znek vagy tulzott paratartalomnak kitett
helyeken, kivéve, ha 6 IP- é és az adott helyre
vonatkozo ko lett . Ne érintse meg a
terméket nedves kézzel, és ne helyezzen idegen targyakat a nyilasokba,

szenn

CRO: Montazu, prikljucivanje, demontazu i popravak smije obavjati iskljucivo
elektricar. Prije potetka rada potrebno je iskljuiti napajanje i provjeriti odsutnost napona.
Nepravilna montaza moze uzrokovati strujni udar, kratki spoj, otecenje instalacije ili pozar.

vagy mect Ovja
magas hémérséklettdl, itésektdl és mechanikai sériilésektdl. Tisztitas vagy

servicecentrum. Het product mag niet zelfstandig worden gerepareerd, gewijzigd of
in strijd met de bestemming worden gebruikt.

VEILIGHEID EN ONDERHOUD
Gebruik het product niet op plaatsen die worden blootgesteld aan water, stoom of
overmatige vochtigheid, tenzij het over de juiste IP-beschermingsgraad beschikt en
is geinstalleerd volgens de eisen voor de betreffende locatie. Raak het product niet
aan met natte handen en steek geen vreemde voorwerpen in openingen,
aansluitingen of mechanismen. Bescherm het tegen kinderen, vuil, hoge

), stoten en e schade. Schakel véor reiniging of onderhoud

karbantartas elétt valassza le a tapellatast, ha a termék elektromos a
van csatlakoztatva. Puha, szaraz vagy enyhén nedves ruhdval tisztitsa; ne

g , oldoszereket vagy surolé hatasu anyagokat. Ne

de stroomtoevoer uit als het product op een elektrisch circuit is aangesloten. Reinig
met een zachte, droge of licht vochtige doek; gebruik geen chemicalién,
i of schurend

engedje, hogy a szerelési elemek folyadékkal érintkezzenek. 1
ellendrizze a rogzitést, a burkolat allapotat és a telepités lathaté elemeit.

FIN: kytkennan, isen ja saa suorittaa ai pateva
] Ennen tyén aloittamista vi 6tt6 on ja
tarkistettava. Virheellinen asennus voi aiheuttaa aikosulun,
vaurioitumisen tai tulipalon.
GRE: H , N ouvdEon, N Kall N ETIOKEUI ¢ va
p6vo amd NAEKTPOAGYO. TpIV aTT6 TV Evapen Twv ARTALMATLANITAS

£pYAoIQV, N o TpéTel va  kai va emmp: i n amouia Téong. H

v pTTopei va 3 fa, BAGBN

MG EYKATEOTATNG M} TTUPKGYIG.

A haszndlt berendezést ne dobja a haztartasi hulladék kozé. Adja le
és elektronikus hulladékgyi ponton, zletben vagy énkormanyzati

N\ & As@

gyiijthelyen. A megfelel6 gydijtés lehetévé teszi a nyersanyagok visszanyerését,
és csokkenti a kornyezetre, valamint az emberi egészségre gyakorolt hatast. A
nem s « .
vonhat maga utan.

a nemzeti eléira 1

Laat i iten niet in contact

komen met vioeistoffen. Controleer regelmatig de bevestiging, de staat van de
behuizing en de zichtbare onderdelen van de installatie.

VERWIJDERING

Gooi afgedankte apparatuur niet weg met het huishoudelijk afval. Lever
deze in bij een inzamelpunt voor AEEA, een winkel of een gemeentelijk
inzamelpunt. Correcte inzameling maakt terugwinning van grondstoffen mogelijk en
helpt de impact op het milieu en de menselijke gezondheid te verminderen.
Onjuiste verwijdering kan volgens nationale voorschriften worden bestraft.

BENDROJI INFORMACIJA / MONTAVIMAS / NAUDOJIMAS

Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijg ir iSsaugokite jg ateiciai.
Gaminys skirtas naudoti patalpose, sausose vietose, kaip instaliacijos
elementas, skirtas valdymui, prijungimui, kontrolei arba signalo perdavimui
pagal konkretaus modelio paskirtj. Naudokite j tik su instaliacijomis ir
irenginiais, suderinamais su parametrais, nurodytais ant gaminio arba
pakuotés. Montuoti galima tik tvarkingoje instaliacijoje ir tinkamoje
montavimo déZutéje, laikantis gnybty Zyméjimo, laidy tipo ir skerspjavio
bei galiojanciy taisykliy. Laidai turi bati tinkamai jstatyti, be laisvumo,
izoliacijos paZeidimy ar per didelio jtempimo. Po montavimo patikrinkite,
ar gaminys stabiliai pritvirtintas ir tinkamai veikia. NevirSykite leistiny
darbo parametry. Nenaudokite gaminio, jei jis pazeistas, perkaitgs,
sudrékes, kibirksc¢iuoja, deformuotas arba skleidzia degésiy kvapg —
tokiu atveju nedelsdami nutraukite naudojima ir kreipkités j elektrikg arba
techninés prieZidros centrg. Gaminio negalima savarankiskai taisyti,
modifikuoti ar naudoti ne pagal paskirtj.

SAUGA IR PRIEZIURA

Nenaudokite gaminio vietose, kuriose jis gali bati veikiamas vandens, gary
ar per didelés drégmés, nebent jis turi atitinkamg IP apsaugos klase ir yra
sumontuotas pagal konkreciai vietai taikomus reikalavimus. Nelieskite
gaminio $lapiomis rankomis ir nekiSkite pasaliniy daikty j angas, jungtis ar
mechanizmus. Saugokite nuo vaiky, purvo, aukstos temperatdros, smagiy
ir mechaniniy pazeidimy. Prie$ valyma ar prieZitrg atjunkite maitinima, jei
gaminys prijungtas prie elektros grandinés. Valykite mink$ta sausa arba
Siek tiek drégna Sluoste; nenaudokite cheminiy medziagy, tirpikliy ar
abrazyviniy priemoniy. Neleiskite instaliacijos elementams liestis su
skys¢iais. Periodiskai tikrinkite tvirtinima, korpuso bikle ir matomas
instaliacijos dalis.

SALINIMAS

Panaudotos jrangos neiSmeskite kartu su buitinémis
atliekomis. Atiduokite jg j EE| atlieky surinkimo punkta, parduotuve arba
savivaldybés surinkimo vietg. Tinkamas surinkimas leidZia atgauti Zaliavas
ir padeda sumazinti poveikj aplinkai bei Zmoniy sveikatai. Netinkamas
atlieky Salinimas gali bati baudziamas pagal nacionalinius teisés aktus.

VISPARIGA INFORMACIJA / MONTAZA / LIETOSANA

Pirms lietoSanas izlasiet instrukciju un saglabajiet to turpmakai
izmanto3anai. Izstradajums paredzéts lietoSanai iekstelpas, sausas telpas,
ka instalacijas elements apkalpo$anai, pieslégSanai, vadibai vai signala
parraidei atbilsto$i konkréta modela paredzétajam lietojumam. Izmantojiet
to tikai ar instalacijam un iericém, kas atbilst uz izstradajuma vai
iepakojuma noraditajiem parametriem. Montazu drikst veikt tikai darba
kartiba eso$a instalacija un piemérota montazas karba, ieverojot spailu
mark&jumus, vadu tipu un $kérsgriezumu, ka arf spéka esoSos
noteikumus. Vadiem jabt pareizi ievietotiem, bez valiguma, izolacijas
bojajumiem vai parmériga nospriegojuma. P&c montazas parbaudiet, vai
izstradajums ir stabili nostiprinats un darbojas pareizi. Neparsniedziet
atlautos darbibas parametrus. Nelietojiet izstradajumu, ja tas ir bojats,
parkarsis, mitrs, dzirkstelo, deforméts vai izdala deguma smaku — $ada
gadijuma nekavéjoties partrauciet lietoSanu un sazinieties ar elektriki vai
servisu. Izstradajumu nedrikst patstavigi remontét, parveidot vai lietot
neatbilsto$i paredzétajam mérkim.

DROSIBA UN APKOPE

Nelietojiet izstradajumu vietas, kas paklautas Gdens, tvaika vai parmériga
mitruma iedarbibai, ja vien tam nav atbilsto$a IP aizsardzibas pakape un
tas nav uzstadits saskana ar konkrétajai vietai piemérojamajam prasibam.
Nepieskarieties izstradajumam ar mitram rokam un neievietojiet
sveSkermenus atverés, savienotajos vai mehanismos. Sargajiet to no
bérniem, netirumiem, augstas temperatiras, triecieniem un mehaniskiem
bojajumiem. Pirms tirianas vai apkopes atslédziet baro$anu, ja
izstradajums ir pievienots elektriskajai k&dei. Tiriet ar mikstu, sausu vai
lidzeklus. Nepielaujiet instalacijas elementu saskari ar Skidrumiem.
Periodiski parbaudiet stiprinajumu, korpusa stavokli un redzamas
instalacijas dalas.

UTILIZACUJA

Nolietotu iekartu neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem.
Nododiet to EEIA savak3anas punkta, veikala vai padvaldibas savak$anas
vieta. Pareiza savak$ana lauj atgat izejvielas un palidz samazinat ietekmi
uz vidi un cilvéku veselibu. Nepareiza utilizacija var tikt sodita saskana ar
valsts noteikumiem.



ULDTEAVE / PAIGALDAMINE / KASUTAMINE

Enne kasutamist lugege juhend I&bi ja hoidke see edaspidiseks alles.
Toode on ette nahtud kasutamiseks siseruumides, kuivades ruumides,
paigalduselemendina kasutamiseks, (ihendamiseks, juhtimiseks voi
signaali edastamiseks vastavalt konkreetse mudeli otstarbele. Kasutage
seda ainult koos paigaldiste ja seadmetega, mis vastavad tootel voi
pakendil mérgitud parameetritele. Paigaldada tohib ainult tdokorras
paigaldisse ja sobivasse paigalduskarpi, jargides klemmide mérgistust,
juhtmete tldipi ja ristiGiget ning kehtivaid ndudeid. Juhtmed peavad olema
Gigesti paigaldatud, ilma IGtvuse, isolatsioonikahjustuste véi liigse pingeta.
Parast paigaldamist kontrollige, et toode oleks kindlalt kinnitatud ja té6taks
digesti. Arge iletage lubatud tédparameetreid. Arge kasutage toodet, kui
see on kahjustatud, iilekuumenenud, niiske, sédeleb, deformeerunud voi
eritab pdlemisldhna — sellisel juhul I6petage kohe kasutamine ja votke
thendust elektriku voi teenindusega. Toodet ei tohi iseseisvalt parandada,
muuta ega kasutada vastuolus selle otstarbega.

OHUTUS JA HOOLDUS

Arge kasutage toodet kohtades, kus see puutub kokku vee, auru véi ligse
niiskusega, valja arvatud juhul, kui sellel on sobiv IP-kaitseaste ja see on
paigaldatud vastavalt konkreetse asukoha nduetele. Arge puudutage
toodet margade katega ega vGorkehi Ghendustesse
ega mehhanismidesse. Kaitske seda laste, mustuse, kdrge temperatuuri,
|66kide ja mehaaniliste kahjustuste eest. Enne puhastamist v6i hooldust
lilitage toide valja, kui toode on iihendatud elektriahelaga. Puhastage
pehme kuiva véi kergelt niiske lapiga; arge kasutage kemikaale, lahusteid
ega abrasiivseid vahendeid. Arge laske paigalduselementidel vedelikega
kokku puutuda. Kontrollige perioodiliselt kinnitust, korpuse seisukorda ja
paigaldise nahtavaid osi.

JAATMEKAITLUS

Kasutatud seadet ei tohi visata olmejaatmete hulka. Viige see
elektri- ja elektroonikajadtmete kogumispunkti, kauplusesse voi kohaliku
omavalitsuse kogumiskohta. Nouetekohane kogumine véimaldab
tooraineid taaskasutada ning aitab véhendada moju keskkonnale ja
inimeste tervisele. Vale jaatmekaitlus v6ib kaasa tuua sanktsioone
vastavalt riiklikele igusaktidele.

INFORMATII GENERALE / MONTAJ / UTILIZARE

Cititi instructiunile inainte de utilizare si pastrati-le pentru consultari
ulterioare. Produsul este destinat utilizarii in interior, in incaperi uscate, ca
element de instalatie pentru operare, conectare, control sau transmiterea
semnalului, conform destinatiei modelului respectiv. Utilizati-l numai cu
instalatii si dispozitive compatibile cu parametrii indicati pe produs sau pe
ambalaj. Montarea se face numai intr-o instalatie functionala si intr-o doza
de montaj corespunzatoare, respectand marcajele bornelor, tipul si
sectiunea conductoarelor, precum si regulile aplicabile. Conductoarele
trebuie sa fie corect introduse, fara joc, deterioréri ale izolatiei sau
tensionare excesiva. Dupa montaj, verificati fixarea stabila a produsului si
functionarea corecta. Nu depasiti parametrii de functionare admisi. Nu
utilizati produsul dacé este deteriorat, supraincalzit, umed, produce
scantei, este deformat sau emana miros de ars — intr-o astfel de situatie,
fntrerupeti imediat utilizarea si contactati un electrician sau service-ul.
Produsul nu trebuie reparat, modificat sau utilizat contrar destinatiei sale
pe cont propriu.

SIGURANTA SI INTRETINERE

Nu utilizati produsul in locuri expuse la ap&, abur sau umiditate excesiva,
cu exceptia cazului in care acesta are gradul de protectie IP corespunzator
si este montat conform cerintelor pentru locul respectiv. Nu atingeti
produsul cu mainile ude si nu introduceti corpuri stréine in orificii, conectori
sau mecanisme. Protejati-l de copii, murdarie, temperaturi ridicate, lovituri
si deteriorari mecanice. Inainte de curatare sau intretinere, deconectati
alimentarea daca produsul este conectat la un circuit electric. Curatati cu o
lavetd moale, uscatd sau usor umeda; nu utilizati substante chimice,
solventi sau materiale abrazive. Nu permiteti contactul elementelor de
instalatie cu lichide. Verificati periodic fixarea, starea carcasei si
elementele vizibile ale instalatiei.

ELIMINARE

Nu aruncati echipamentele uzate impreun cu deseurile
menajere. Predati-le la un punct de colectare DEEE, intr-un magazin sau
la un punct de colectare municipal. Colectarea corecta permite
recuperarea materiilor prime si contribuie la reducerea impactului asupra
mediului si sanatatii oamenilor. Eliminarea necorespunzatoare poate fi
sanctionata conform reglementarilor nationale.

INFORMAZIONI GENERALI / INSTALLAZIONE / USO

Leggere le istruzioni prima dell'uso e conservarle per consultazioni future.
Il prodotto & destinato all’'uso interno, in ambienti asciutti, come elemento
di installazione per azionamento, collegamento, controllo o trasmissione
del segnale, secondo la destinazione del modello specifico. Utilizzarlo solo
con impianti e dispositivi compatibili con i parametri indicati sul prodotto o
sulla confezione. Installare esclusivamente in un impianto funzionante e in
una scatola di montaggio adeguata, rispettando le marcature dei morsetti,
il tipo e la sezione dei conduttori, nonché le norme applicabili. | conduttori
devono essere correttamente inseriti, senza giochi, danni all'isolamento o
tensioni eccessive. Dopo l'installazione, verificare il fissaggio stabile del
prodotto e il corretto funzionamento. Non superare i parametri di esercizio
consentiti. Non utilizzare il prodotto se & danneggiato, surriscaldato, umido,
produce scintille, & deformato o emana odore di bruciato — in tal caso
interrompere immediatamente I'uso e contattare un elettricista o il servizio
assistenza. Il prodotto non deve essere riparato, modificato o utilizzato in
modo contrario alla sua destinazione.

SICUREZZA E MANUTENZIONE

Non utilizzare il prodotto in luoghi esposti ad acqua, vapore o umidita
eccessiva, salvo che disponga di un adeguato grado di protezione IP e sia
installato secondo i requisiti previsti per il luogo specifico. Non toccare il
prodotto con le mani bagnate e non inserire corpi estranei in aperture,
connettori 0 meccanismi. Proteggerlo da bambini, sporco, alte
temperature, urti e danni meccanici. Prima della pulizia o della
manutenzione, scollegare I'alimentazione se il prodotto & collegato a un
circuito elettrico. Pulire con un panno morbido, asciutto o leggermente
umido; non utilizzare prodotti chimici, solventi o materiali abrasivi. Evitare il
contatto degli elementi di installazione con liquidi. Controllare
periodicamente il fissaggio, lo stato dell'alloggiamento e le parti visibili
dellimpianto.

SMALTIMENTO

Non smaltire le apparecchiature usate insieme ai rifiuti domestici.
Consegnarle a un punto di raccolta RAEE, a un negozio o a un centro di raccolta
comunale. La corretta raccolta consente il recupero delle materie prime e
contribuisce a ridurre 'impatto sull'ambiente e sulla salute umana. Lo smaltimento
improprio puo essere soggetto a sanzioni secondo le normative nazionali.

OBLA NHOOPMALIUSA / MOHTAX / YNOTPEBA

Mpean ynoTpeGa npoyeTeTe MHCTPYKUNATA U 5 3ana3eTe 3a GbAelun cnpasky.
MpoayKTLT e NpefiHa3HaueH 3a ynoTpeGa Ha 3aKpuTO, B CyXu MOMELLeHIs), kaTo
MHCTanaunoHeH enemMeHT 3a 06CnyxXBaHe, CBbP3BaHe, ynpasneHne unu
npeaaBaHe Ha curHan cnopej npefHasHa4YeHNeTo Ha KOHKPeTHUA moaen.
Wanonseaiite ro camo ¢ WHCTanauum n yCTpOVICTEa, CbBMeCTUMK C
napameTpuTe, NOCOYEHW BbPXY NPOAYKTa Unu onakoskata. MoHTaxbT TpﬂﬁBa
[ia ce M3BbPLUIBA CaMO B M3NpaBHa MHCTaNaUNs v B NOAXOASALIA MOHTaXHa
KyTUsl, CbINAacHO O3HaYEHNsITa Ha KIleMuTe, TNa 1 CeYEHNeTo Ha
NPOBOAHULIUTE, KAKTO 1 NPUNOXUMUTE Npasuna. MposoaHULMTE TpsGBa Aa
6baat npasuIHo noctasexu, 6e3 nydT, NoBpeaeHa U3onaums unm
npekoMepHo ombBaHe. Criefi MOHTaXa NpoBepeTe CTabUNHOTO 3aKpenBaHe Ha
npoayKTa n npasunHoToO My q)yHKLlMOHIApaHe. He ﬂpeBMLIJaEthTe aonyctumute
paBoTHn napameTpu. He n3nonasaiite NpoaykTa, ako e NoBpeaeH, nperpsi,
BIaXeH, UCKPY, AehOPMUPaH € UMK OTAENS MUPUC Ha U3OPANo — B TakbB
cnyJaii HesabasHO NpekpaTeTe ynoTpeGaTa i Ce CBbPXKETE C eNeKTPOTEXHIUK
vnu cepeua. MpoayKTbT He TpsiGBa Aa Ce PeMOHTUPa, MoAudULMPa UK
n3nonssa B NpOTMBOpPeYne C NpeaHa3HavYeHneTo my.

BE3OMACHOCT U NOAAPBXKA

He u3nonasaiiTe npoaykTa Ha MecTa, U3NOXeHU Ha Bofia, Napa unn
npekoMepHa BAXHOCT, OCBEH ako UMa NoaxoAsiua cTeneH Ha IP sawuTa u e
MOHTUPAH CBITIACHO U3NCKBAHWSITA 33 CbOTBETHOTO MSICTO. He flokocBaiiTe
NPO/IyKTa C MOKPY PbLE U HE NOCTABSINTE YyX/aN NPEMETU B OTBOPH,
KOHEKTOpM Un MexaHuamu. MaseTe ro oT Aeua, 3aMbpcsiBaHe, BUCOKA
Temnepartypa, yaapu 1 MexaHuiHi nospeau. Mpean nouncTeaqe unu
noaApbKKa M3KIIOYETe 3aXpaHBaHETO, ako NPOAYKTLT € CBbP3aH KbM
enekTpuiecka sepura. MouncTBaiiTe C Meka Cyxa Ui Neko BNaxHa Kbpna; He
13Mon3ganTe XUMUKanu, pasTeoputenu unn abpaaveHu matepuanu. He
[I0NYCKaiTe KOHTAKT Ha MHCTANALMOHHUTE eNleMeHTH C TeqHocTu. MeproanyHo
npoBepsiBaiiTe 3aKpensaHeTo, CbCTOSHMETO Ha KOpMyca U BUANMUTE enemMeHTI
Ha MHCTanauusTa.

WU3XBBLPNAHE

He i

3aeAHO ¢ 6MTOBUTE OTNAABLM.

Mpeaaiite ro 8 nyHKT 3a CbGMpare Ha OEEO, B Maraaui Ui 8 OBLIMHCK NYHKT 33 CbBUpaKe

n cubmpane Ha CypoBMHI M NoMara 3a HamansBaHe

Ha BbIAENCTBUETO BBPXY OKONHATA CPEAa 1

INFORMACION GENERAL / INSTALACION / USO
Lea las instrucciones antes de usar el producto y consérvelas para futuras
consultas. El producto esta destinado al uso en interiores, en espacios secos,
como elemento de instalacion para operar, conectar, controlar o transmitir sefiales,
segun la finalidad del modelo correspondiente. Uselo tinicamente con instalaciones
dispo: indicados en el producto o en el
embalaje. La instalacion debe realizarse solo en una instalacién en buen estado y
en una caja de montaje adecuada, de acuerdo con las marcas de los bornes, el
tipo y la seccion de los conductores, asi como las normas aplicables. Los
conductores deben estar correctamente colocados, sin holguras, dafios en el
aislamiento ni tension excesiva. Después de la instalacion, compruebe la fijacion
estable del producto y su correcto funcionamiento. No supere los parametros de
funcionamiento permitidos. No utilice el producto si esta dafiado, sobrecalentado,
hamedo, produce chispas, esta deformado o desprende olor a quemado — en tal
caso, interrumpa inmediatamente su uso y péngase en contacto con un electricista
o servicio técnico. El producto no debe repararse, modificarse ni utilizarse de forma
contraria a su finalidad prevista.

con los p:

SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO

No utilice el producto en lugares expuestos al agua, vapor o humedad excesiva,
salvo que cuente con el grado de proteccion IP adecuado y haya sido instalado
conforme a los requisitos del lugar correspondiente. No toque el producto con las
manos mojadas ni introduzca objetos extrafios en aberturas, conectores o
mecanismos. Protéjalo de los nifios, la suciedad, las altas temperaturas, los golpes
y los dafios mecanicos. Antes de la limpieza o el mantenimiento, desconecte la
alimentacion si el producto esta conectado a un circuito eléctrico. Limpie con un
pafio suave, seco o ligeramente hiimedo; no utilice productos quimicos,
disolventes ni materiales abrasivos. No permita que los elementos de instalacion
entren en contacto con liquidos. Compruebe periédicamente la fijacion, el estado
de la carcasa y los elementos visibles de la instalacion.

ELIMINACION

No deseche los equipos usados junto con los residuos domésticos.
Entréguelos en un punto de recogida de RAEE, en una tienda o en un punto de
recogida municipal. Una recogida adecuada permite recuperar materias primas y
ayuda a reducir el impacto sobre el medio ambiente y la salud humana. La

3apase. t
MOXE A1a MNOANEXM HA CaHKLMN CINIACHO HAUMOHAITHUTE Pa3nopeaty.

6n incorrecta puede estar sujeta a sanciones conforme a la normativa
nacional.

INFORMAGOES GERAIS / INSTALAGAO / UTILIZAGAO

Leia as instrugdes antes de utilizar o produto e guarde-as para consulta futura. O
produto destina-se a utilizagao no interior, em espagos secos, como elemento de
instalagéo para operagao, ligagao, controlo ou transmissao de sinal, conforme a

i do modelo col Utilize-o apenas com instalagdes e
dispositivos compativeis com os parametros indicados no produto ou na
embalagem. A instalagdo deve ser feita apenas numa instalagdo em bom estado e
numa caixa de montagem adequada, de acordo com as marcagdes dos terminais,
o tipo e a secgdo dos condutores, bem como as normas aplicaveis. Os condutores
devem estar corretamente inseridos, sem folgas, danos no isolamento ou tensao
excessiva. Apos a instalagéo, verifique a fixagao estavel do produto e o seu
funcionamento correto. Nao exceda os parametros de funcionamento permitidos.
Nao utilize o produto se estiver danificado, sobreaquecido, humido, a produzir
faiscas, deformado ou a libertar cheiro a queimado — nesse caso, interrompa
imediatamente a utilizagdo e contacte um eletricista ou servigo técnico. O produto
n&o deve ser reparado, modificado nem utilizado de forma contraria a sua
finalidade prevista.

SEGURANGA E MANUTENGAO

Nao utilize o produto em locais expostos & agua, vapor ou humidade excessiva,
salvo se possuir o grau de protegao IP adequado e tiver sido instalado de acordo
com os requisitos do local em questdo. Ndo toque no produto com as maos
molhadas nem introduza objetos estranhos em aberturas, conectores ou
mecanismos. Proteja-o de criangas, sujidade, temperaturas elevadas, impactos e
danos mecanicos. Antes da limpeza ou manutengéo, desligue a alimentagéo se o
produto estiver ligado a um circuito elétrico. Limpe com um pano macio, seco ou
ligeiramente himido; no utilize produtos quimicos, solventes ou materiais
abrasivos. Nao permita que os elementos de instalagao entrem em contacto com
liquidos. Verifique periodicamente a fixagéo, o estado da caixa e os elementos
visiveis da instalagdo.

ELIMINAGAO

Na&o elimine equipamentos usados juntamente com residuos
domésticos. Entregue-os num ponto de recolha de REEE, numa loja ou num ponto
de recolha municipal. A recolha adequada permite recuperar matérias-primas e
ajuda a reduzir o impacto no ambiente e na satide humana. A eliminag&o incorreta
pode estar sujeita a sangées de acordo com a legislagao nacional.

@R

SPLOSNE INFORMACIJE / MONTAZA / UPORABA

Pred uporabo preberite navodila in jih shranite za poznej$o uporabo.
Izdelek je namenjen uporabi v notranjih, suhih prostorih kot element
instalacije za upravljanje, priklop, nadzor ali prenos signala, skladno z
namenom posameznega modela. Uporabljajte ga samo z instalacijami in
napravami, ki so zdruZljive s parametri, navedenimi na izdelku ali
embalazi. MontaZa se sme izvajati samo v brezhibni in$talaciji in ustrezni
montazni dozi, v skladu z oznakami sponk, tipom in presekom vodnikov
ter veljavnimi pravili. Vodniki morajo biti pravilno vstavljeni, brez zracnosti,
poskodb izolacije ali prekomerne napetosti. Po montazi preverite stabilno
pritrditev izdelka in pravilno delovanje. Ne prekoracite dovoljenih
obratovalnih parametrov. Izdelka ne uporabljajte, ¢e je poskodovan,
pregret, vlazen, iskri, deformiran ali oddaja vonj po zazganem — v takem
primeru takoj prenehajte z uporabo in se obrnite na elektricarja ali servis.
Izdelka ni dovoljeno popravljati, spreminjati ali uporabljati v nasprotju z
njegovim namenom.

VARNOST IN VZDRZEVANJE

Izdelka ne uporabljajte na mestih, izpostavljenih vodi, pari ali prekomerni
vlagi, razen ¢e ima ustrezno stopnjo zas¢ite IP in je namescen v skladu z
zahtevami za dolo¢eno mesto uporabe. Izdelka se ne dotikajte z mokrimi
rokami in ne vstavljajte tujkov v odprtine, prikljucke ali mehanizme.
Zascitite ga pred otroki, umazanijo, visokimi temperaturami, udarci in
mehanskimi poSkodbami. Pred ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem izklopite
napajanje, ¢e je izdelek prikljuéen na elektri¢ni tokokrog. Cistite z mehko
suho ali rahlo vlazno krpo; ne uporabljajte kemikalij, topil ali abrazivnih
materialov. Ne dovolite, da elementi intalacije pridejo v stik s tekocinami.
Redno preverjajte pritrditev, stanje ohisja in vidne dele instalacije.

ODSTRANJEVANJE

Rabljene opreme ne odlagajte med gospodinjske odpadke.
Oddajte jo na zbirnem mestu za OEEO, v trgovini ali na ob&inskem
zbirnem mestu. Pravilno zbiranje omogoc¢a predelavo surovin ter pomaga
zmanj3ati vpliv na okolje in zdravje ljudi. Nepravilno odstranjevanie je
lahko sankcionirano v skladu z nacionalnimi predpisi.

OPCE INFORMACIJE / MONTAZA /| UPORABA

Prije uporabe progitajte upute i sauvajte ih za buducu upotrebu. Proizvod
je namijenjen za unutarnju uporabu, u suhim prostorijama, kao
instalacijski element za rukovanije, priklju¢ivanje, upravljanje ili prijenos
signala, u skladu s namjenom pojedinog modela. Koristite ga samo s
instalacijama i uredajima kompatibilnima s parametrima navedenima na
proizvodu ili ambalazi. MontaZa se smije izvoditi samo u ispravnoj
instalaciji i odgovarajucoj instalacijskoj kutiji, u skladu s oznakama
stezaljki, tipom i presjekom vodica te vazeéim pravilima. Vodi¢i moraju biti
pravilno umetnuti, bez labavosti, oSte¢enja izolacije ili pretjeranog
zatezanja. Nakon montaze provjerite stabilno pri¢vr§éenje proizvoda i
ispravan rad. Ne prekoracujte dopustene radne parametre. Ne koristite
proizvod ako je oStecen, pregrijan, vlazan, iskri, deformiran ili ispusta
miris paljevine — u tom slu¢aju odmah prekinite uporabu i obratite se
elektri¢aru ili servisu. Proizvod se ne smije popravijati, mijenjati niti
koristiti suprotno njegovoj namjeni.

SIGURNOST | ODRZAVANJE

Ne koristite proizvod na mjestima izloZzenima vodi, pari ili prekomjernoj
vlazi, osim ako ima odgovarajuci stupanj IP zastite i ako je montiran u
skladu sa zahtjevima za odredeno mjesto uporabe. Ne dodirujte proizvod
mokrim rukama i ne umecite strane predmete u otvore, prikljucke ili
mehanizme. Zastitite ga od djece, prijavstine, visokih temperatura,
udaraca i mehanickih ostecenja. Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja iskljucite
napajanje ako je proizvod priklju¢en na elektriéni strujni krug. Cistite
mekom suhom ili blago vlaznom krpom; ne koristite kemikalije, otapala ni
abrazivne materijale. Ne dopustite da instalacijski elementi dodu u kontakt
s teku¢inama. Povremeno provjeravajte priévr§éenje, stanje kucista i
vidljive dijelove instalacije.

ZBRINJAVANJE

Rabljenu opremu ne odlazite zajedno s ku¢nim otpadom.
Predaijte je na sabirno mjesto za EE otpad, u trgovinu ili u op¢insko
sabirno mjesto. Pravilno prikupljanje omoguéuje oporabu sirovina i
pomaze smanijiti utjecaj na okoli§ i zdravlje ljudi. Nepravilno zbrinjavanje
moze podlijegati sankcijama u skladu s nacionalnim propisima.

YLEISET TIEDOT / ASENNUS / KAYTTO

Lue ohjeet ennen kayttda ja sailytd ne mydhempaa tarvetta varten. Tuote
on tarkoitettu sisakayttoon kuivissa tiloissa asennuselementtina kayttoa,
littamista, ohjausta tai signaalinsiirtoa varten kyseisen mallin
kayttotarkoituksen mukaisesti. Kéyta sité vain sellaisten asennusten ja
laitteiden kanssa, jotka ovat yhteensopivia tuotteessa tai pakkauksessa
iimoitettujen parametrien kanssa. Asennus saa tapahtua vain toimivaan
asennukseen ja sopivaan asennusrasiaan liittimien merkintéjen, johtimien
tyypin ja poikkipinnan seka sovellettavien saantéjen mukaisesti. Johtimien
on oltava oikein asetettuja, ilman I6ysyytta, eristevaurioita tai liiallista
jannitysta. Tarkista asennuksen jélkeen tuotteen vakaa kiinnitys ja oikea
toiminta.
vaurioitunut, ylikuumentunut, kostea, kipin
palaneen hajua — talldin kayttd on lopetettava valittdmasti ja otettava
yhteyttd sédhkoasentajaan tai huoltoon. Tuotetta ei saa korjata, muokata
eika kayttaa sen kayttotarkoituksen vastaisesti.

TURVALLISUUS JA HUOLTO

Ala kéyta tuotetta paikoissa, joissa se altistuu vedelle, hoyrylle tai
liialliselle kosteudelle, ellei silla ole asianmukaista IP-suojausluokitusta ja
ellei sita ole asennettu kyseisen kayttdpaikan vaatimusten mukaisesti. Ala
koske tuotteeseen marin kasin alaka tyonna vieraita esineitd aukkoihin,
liittimiin tai mekanismeihin. Suojaa se lapsilta, lialta, korkeilta Idampétiloilta,
iskuilta ja mekaanisilta vaurioilta. Katkaise virransy6tté ennen puhdistusta
tai huoltoa, jos tuote on kytketty séhkopiiriin. Puhdista pehmeélla kuivalla
tai hieman kostealla liinalla; &l4 kéyté kemikaaleja, liuottimia tai hankaavia
materiaaleja. Ala anna asennuselementtien joutua kosketuksiin nesteiden
kanssa. Tarkista saannéllisesti kiinnitys, kotelon kunto ja asennuksen
nakyvat osat.

HAVITTAMINEN

Kaytettya laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Toimita
se sahko- ja elektroniikkaromun a ), myy tai ku
kerayspisteeseen. Asianmukainen kerdys mahdollistaa raaka-aineiden talteenoton
ja auttaa vahentaméaan ymparistéon seka ihmisten terveyteen kohdistuvia
vaikutuksia. avi 1 voi johtaa isten maara !

mukaisiin seuraamuksiin.

FENIKEZ NAHPO®OPIEZ /| EFKATAZTAZH / XPHEH

AioBaoTe TIg 0dnyieg TPIV atmd Tn Xprion Kai QUAGETE TIG yia JEAAOVTIKE avagopd.
To Tpoidv TrpoopIZETal yia Xpon Ot ECWTEPIKOUG, ENPOUG XWPOUS, WG OTOIXEID
EYKATAOTAONG YA XEIPIOPS, OUVOEDN, EAEYXO 1) HETAB0ON OAHATOG, CULPUWVA E
TOV TIPOOPICHO TOU OUYKEKPIPEVOU HOVTEAOU. XPNOILOTIOIEITE TO HOVO PE
£YKATAOTAOEIG KAl TUOKEUEG TUMBATEG LE TIG TIAPUPETPOUG TTOU QvaypApovTal GTO
TIPoI6V i 0Tn guokevaaoia. H eykatdoTacn TpéTTel va yivetal pOvo o€ AeIToupyIkr
£YKATAOTOON Kal O€ KATAAANAO KOUTI £YKATAGTAONG, CUHPWVA E TIG TNUAVOEIG TwV
AKPOBEKTWV, TOV TUTTO Kail T SiaTopr) Twv aywywv, KaBwg kal Toug 1oXUovTEG
kavoveg. O aywyoi TIPETTEN val gival CwWOTE TOTIOBETNPEVOI, XWwpig XaAapdTnTa,
@Bopd TNG pévwaong fi uTTEPBOAIKI Tdon. MeTd TV eykardoTaon, eAéyEte Tn
0TaBEPH) OTEPEWON TOU TTPOIGVTOG Kail TN OwoTH AeiToupyia Tou. Mnv utrepBaivete
TIG ETMTPETIOPEVEG TTAPAPETPOUG AEITOUpYiag. Mn XpnOILOTIOIEITE TO TIPOIGV eV Eival
KATEGTPAWWPEVO, UTTEPBEPUATHEVO, UYPO, OTIIVENPICE!, £XEI TIAPAPOPPWOET f}
avadidel 0o Kapévou — OE QUTH TV TIEPITITWON SIakOYTe apéowg Tn XPron Kai
ETMIKOIVWVAOTE PE NAEKTPOAGYO 1 TEXVIKT) UTTOOTAPIEN. To TTPoidv Sev TTpETTEl var
avTiBeTa pe Tov 6

€TMOKeUAZETal, va TPOTTOTTOIE Tal 1} Va XPNOILH
Tou.

AZOAAEIA KAl ZYNTHPHZH

Mn XpNOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV OE XWPOUG EKTEBEIUEVOUG OE VEPD, OTO 1} UTTEPBOAIKT
uypaoia, ekTog £Gv dIaBETel kataAAnAo BabBpo TpooTaaiag IP kai éxel eykataoTabei
oUuQWVa PE TIG ATTAITAOEIS TOU GUYKEKPIEVOU XWpou. Mnv ayyileTe To TTpoiov pe
Bpeypéva XEpIa Kal PNV EICAYETE §EVa QVTIKEIEVA O aVOiyHaTd, GUVBECHOUG 1
pnxaviopoug. MpooTareVeté 1o amé maidid, pUTroug, uwnAég Beppokpaaies,
KPOUTEIG Kal PnxXavikég @Bopég. Mpiv amd Tov kabapiopd f Tn cuvTripnon,
ammoouvdEaTe TNV Tpopodoaia edv To TIPOIOV Eival TUVOEDEPEVO OE NAEKTPIKG
KUkAwpa. KaBapifete pe pahakd, oTeyvo 1) EAAQPWG VWTTO Travi- un XpnoIHOoTIoIEiTe
XNHIKA, BIGAUTEG 1} A€IQVTIKG UAIKG. MV ETITPETIETE TNV ETTAQI] TWV OTOIXEIWV
£yKaTAoTAONG PE UYPA. EAEyXETE TIEPIOBIKG TN OTEPEWODN, TNV KATAGTAON TOU
TrEPIBAAATOG Kal Ta 0paTd OTOIXEIR TNG EyKATAOTAONG.

AMNOPPIWH

MnV aTToppITITETE TOV XPIOIHOTTOINKEVO EOMAIOHG Had HE Ta OIKIGKG
anoppippara. Mapadiote Tov ot onpeio ouMoyrig AHHE, O€ katdoTnpa fj o€ SoTKG
onpcio ouANoyric. H owoTr ouhhoyi ETpETEr TV avakIon TpWTWY UAGY Kal UBAME!

BAM

0T HElWOT TWV ETTHOEWY OTO Kai o1V uyeia. H

ATIOPPIYN LTTOPET VOl ETIPEPEI KUPWOEIG CUHPWVA PE TV EBVIK VOPOBEGTaL.



